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4.

, -
. -

 9 -  (2 - -
 „ ”, „ ”, „ ”

).
-

„ . ”

:  [ , . 182],  [ ,
. 110],  [ . 175], God [EVC, c. 109], God [EVC, c. 157]; 

 [ , . 175],  [ , . 38], Christ [EVC, c. 93], Sauiour 
Jesus Crist [EVC, c. 20, 109], Lord Ihesu Crist [EVC, c. 95];  [ ,
. 143], Holy Ghost [EVC, c. 20];  [ , . 37],  [ ,
. 196], , , , -

,  [ , . 159],  [ , . 110], 
[ , . 154],  [ , . 94], Lady [EVC, c. 115], Mar  [EVC, 
c. 130]; , . ,  [ , . 94],  [ , . 97], Seynt Petrus 
[EVC, c. 114], P ter [EVC, c. 19];  [ , . 175], Adam [EVC, 
c. 109];  [ , . 145], Saint George [EVC, c. 21];  [ ,
. 144], Angel [EVC, c. 129], [EVC, c. 116]; , ,

[ , . 289], Father, Son, Holy Ghost [EVC, c. 20]. 

3 . , ,  1996, . 39-81.
4 . , - : .

,  2006, . 17-35.
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,
. ,

,
:  [ , . 196], 

 [ , . 143];  [ , . 155];  [ , . 163], 
 [ , . 168];  [ , . 163]; , , ,

 [ , . 144],  [ , . 78];  [ ,
. 143], [ , . 122];  [ , . 96]; , ’ ,

,  [ , . 111], [ , . 52]; . -

[ , . 82];  [ , . 69];  [ , . 143]; 
 [ , . 111];  [ , . 170]. 

, ,
, -

. : Saint Jop [EVC, c. 93], Job [EVC, c. 111]; Jehovah [EVC,
c. 101]; Pilate [EVC, c. 102]; John [EVC, c. 126]; St Thomas [EVC, c. 120]; 
St Hermeredyn [EVC, c. 114]; Mark, Matthew, Luke, John [EVC, c. 16], 
[EVC, c. 95]; Baptilmed (  Bartilmew (EVC, c. 95)) [EVC, c. 95]. 

- „ ” ,
- , , -

.  „ . ”
- . -

-
:  – ,  [ , . 4, 

. 647]. -
,
, […] : „ , , ,

, ’

[ , . 36]. -
 ( .)  ( .): „  – ,

 – ” [ , . 158], „Snail, snail, shoot out your horn, Father 
and mother are dead, Brother and sister are in the back-yard, Begging for barley 

bread” [EVC, . 151]. -
, .

–  –  [ , . 2, . 309]: „ -

, ’ ” [ , . 124],
„ , [ , c. 123], „The Child was meek, gentle and 
good” [EVC, . 107]. 
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 „ ’ ”
, : „ , , -

, , ” [ , . 142], „ , - ,

” [ , . 39].
 (hus-

band, life partner) / : „I prithee good Moon, declare to me, This night, who 

my husband must be” [EVC, . 134], „All hail to thee, moon, all hail to thee, I 
prithee kind moon, reveal to me, Him who is my life partner to be” [EVC, . 134],
„  – , [ , . 158].

: „

[…] [ , . 123]; ,  – „ ,

, ’ ,  – ” [ , . 49],
„ If it be a maid let her be slaid, And if it be a widow long let her mourn, But if it 

be my own true love burn, cheek, burn” [EVC, . 138-139].
 „ , ” -

: , , , ,
, , , : „ , ,

, , , , , , ,

” [ , . 147-148], : „ ” [ , . 41], : „(

) , ,  – , ,

, , !” [ , . 150].

 „ , ”, :
. „ , -

” [ , . 123],  – . ,
, . .  [ , . 6, . 251], .

 – -  [ , . 6, 250]: „ -

” [ , . 123],  – .
[ , . 2, . 124]: „ , !

!” [ , . 162].
 „ ”. -

. ,
: „ ” [ ,

. 177],  „ ” [ , . 183],
: jew –  [ , . 1, . 624]: „When Jesus went up to the Cross 

to be crucified, the Jews asked him, saying, Art thou afraid?” [EVC, . 101].

 „ , , ”.
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, .: . – ,
, - ; ,  [ , . 1, . 739]: 

„ ” [ , . 185], nemy –  [ , . 1, 
. 356]: „And my worldes ennemyes þat wolde me oþer þan good Stondeth style 
thewes I tyey þu wt stente” [EVC, . 95, 139]. ,

, , .
, ,

, , -
: – . , ,

 [ , . 9, . 849]: „ ”

[ , c. 191],  – . , , ,
-, -  [ , . 5, . 370]: „

” [ , . 191].
 – .  – 

, ,  [ , . 10, 
. 377]: „ ” [ , . 135-136].

 1 ,
 – thief –  [ , . 2, . 512]: „Yif any thewes hedire come my good 

away to fette Þe holy goste be hem to-form and make hem to leette” [EVC, . 95].
 „ ”

: – ,
 [ , . 6, . 538]: „ , ,

: , ” [ , . 34], : „
, , , ,

[…] …” [ , . 86], : „ -

” [ , . 154].  bishop – 
 [ , . 1, . 125] 

 – : „Bishop, Bishop, Barnabee, Tell me when my wedding 
shall be, If it be tomorrow day, Open your wings and fly away” [EVC, . 149].

 „ ”
’ ,

5.
-  – „ -

”.
. o . . , ,

5 D. P i c k e r i n g, Dictionary of Superstitions, New York 1995, . 27.
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6.
, , :

1) : penny – ,  [ , . 2, . 102]: „cuckoo,
cherrytree Catch a penny and give it to me” [EVC, c. 140]; 

2) : ball – ’ , .  [ , . 1, 
. 99]: „Cuckoo, cherry-tree Good ball, tell me How many years I shall be Before 
I get married” [EVC, . 140]; 

3) , :  – ’ , -
 [ , . 2, . 301]: „

” [ , . 123],  – , ’
, ,

 [ , . 11, . 191]: „ , , ,

, !” [ , c. 174], barrel – ,  [ , . 1, . 104]:
„Watch, barrel, watch, Mackerel for to catch. What may they be?” [EVC, . 157],

, : „ , , , , !” [ , c. 174], 
 – .  [ , . 4, . 716]: „ ” [ , . 178],

pan – , ,  [ , . 2, . 78]: „Except little Nan, who sits in her 
pan” [EVC, . 148], : „ .

, ” [ , . 38], : „

” [ , c. 178], cup –  [ , . 1, . 255]: „Hickup, snickup, Rise up, 
right up! Three drops in the cup” [EVC, . 146],  – .  – 

, ’ , ,
 [ , . 2, . 263]: „ , , ,

, , ” [ , c. 138];
4) : : „ ,

: , , , , ”

[ , c. 41], : „ , , , ,

” [ , . 147-148], bed – ,  [ , . 1, 
. 113]: „Matthew, Mark, Luke and John, Bless the bed that I lie on” [EVC,
. 16], : „ ’ , ,

, , , ” [ , c. 75], , : „ -

, , ! […] ” [ ,
. 107];

5) : : „ , ” [ , . 45],
 – ,  [ , . 9, . 100]: „

6 . , ,  1999.
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, ” [ , . 45], , : „ ,

, , , !” [ , . 174];
6) , , :  – ,

,  [ , . 4, . 194]: „C
, , , ” [ ,

. 45], : „ , , ,

…” [ , . 193], : „ , ,

 77 ” [ , . 68];
7) : : „ , ” [ ,

. 123], : „ ” [ , . 167];
8) , , : : „

” [ , . 123], : „ ” [ ,
. 123], : „ , , ! -

[ , . 107], bridge –  [ , . 1, . 151]: „Our Lord Jesus rode over 
a bridge” [EVC, . 96],  – - ,
( ,

, ’ -
) [C , . 3, . 717]: „ , ,

” [ , . 107], toll-gate – (toll-bar – ,
[ , . 2, . 533]) „Peter stands at the toll-gate, Beggin’ butter for his cake” 
[EVC, . 19],  – , , ;  [C ,
. 10, . 114]: „ ” [ , . 142], : „ , , ”

[ , . 185], : „ -

” [ , . 164], : „ ” [ , . 196], home – , ,
 [ , . 1, 545]:”You are spoiling my home (to a mouse)” [EVC,

. 18], „Ladybird, ladybird, fly away home” [EVC, . 18], : „

, ,  – … ” [ , . 152], house
– , ,  [ , . 1, . 554]: „Ladybird, ladybird, fly away home, 
Your house is on fire and your children are gone” [EVC. 18], : „

” [ , . 114],  –  [ , . 7, . 543]: „
” [ , c. 135-136], : „ ,

, , , -

” [ , c. 193],  – 
, ’ ,

,  [ , . 9, . 225]: „ ’ ”

[ , . 184], : „ , , ,

, , ” [ , c. 193], :

„ , ! ” [ , c. 194], gates – ,
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.  [ , . 1, . 469]: „Ass Sant Petter Sat at the Geats of Jerusalem” 
[EVC, . 123];

9) , , , : :

„ ” [ , . 142], : „ ,

!” [ , . 142], : „

!” [ , . 142], : „ ,

’ ; ’ , ’ , ’

” [ , . 69], : „ ;

, , .

, […] ” [ , . 188], : „ , ,

… ” [ , . 88], -

: „ ” [ , . 178], : „ , -

!” [ , . 144], : „ ,

, ” [ , c. 187], : „

, ,

, , ( - ) ” [ ,
c. 139], : „ […] ” [ ,
c. 139], : „ , ” [ , . 139], :

„  – ,

, ” [ , c. 195], spear –  [ , . 2, . 403]: „al
wis as Longius went to his hert with his spere” [EVC, . 112];

10) : ,  – .  [ , . 4, . 342], 
 – ,  ( ): „

” [ , 154],  – ,
 [ , . 4, . 714]:

„ , , […] , […] -

, , ” [ , . 108]; 
11) : : „ - ! ,

’ !” [ , c. 71], lace – , ,  [ , . 1, 
. 647]: „Lady-bird, lady-bird, eigh thy way home, thy house is on fire, thy 
children all roam, Except little Nan, who sits in her pan. Weaving gold laces as 

fast as she can” [EVC, . 148]; 
12) : : „ , , , ” [ ,

c. 50];
13) :  – ,

 [ , . 6, 
. 571]: „ . , ,

” [ , . 119],  – 
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,
 [ , . 3, . 247]: „ .

, , ” [ , . 119],  – 
.  [ , . 6, . 570]: „ , ’

” [ , . 89], gown of silk – , ;  [ , . 1, 
. 490]: „Cush-a cow bonny, come let down your milk, And I will give you a gown 
of silk, A gown of silk and a silver tee, If you will let down your milk to me” 

[EVC, . 142], smock –  ( ); .  [ , . 2, 
. 381]: „In dock out nettle Out ‘ettle, in dock, Dock shall ha’ a new smock, ‘Ettle 
zhant ha’ narrun. Nettle in, dock out, Dock rub nettle out!” [EVC, . 143], -

: „ ” [ , . 140], : „ ”

[ , . 140], glove:  [ , . 1, . 482]: „The even ash-leaf in my 
hand, the first I meet shall be my man… The even ash-leaf in my glove, the first I 

meet shall be my love” [EVC, . 144], array – . ,
[ , . 1, . 77]: „New moon! This night my true love for to see: Not in his best 
nor worst array, but his apparel for every day” [EVC, . 134], apparel – ,

,  [ , . 1, . 67]: „New moon! This night my truelove for to see: 
Not in his best nor worst array, but his apparel for every day” [EVC, . 134];

14)  – : „ , […] !

” [ , . 129], boot – 
 [ , . 1, . 141]: „Three Biters hast thou bitten, The Hart, ill Eye, ill 

Tonge, Three bitter shall be thy Boote” [EVC, . 125], heel –  [ , . 1, 
. 528]: „whedder itt were eye or tong or hert, the better shall be your heale and 
boote” [EVC, . 126];

- „ ”

. , -
. , : -

, , ,
, ,  ( ), ,

7.  „ ”
, ,

:  – ,
 [C , . 9, . 152]: „ , -

, , !” [ , c. 158],  – 
;  [ , . 1, . 164]: „ , ,

7 . , -

 ( ) [ :] Etnolingwistyka. Problemy j zyka i kultury, . XIII, 
red. J. Bartmi ski, Lublin: „Wydawnictwo UMCS” 2001, . 169-178.
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, !” [ , c. 158], barngun – ;  ( -
) : „N of the barngun, white barngun, red barngun” [EVC,

. 129], ringworm –  [ , . 2, . 262]: „Ringworm, Wild 
Titters, Burn-gout” [EVC, . 129], whooping-cough – ,  [ ,
. 2, . 681]: „Spider, as you waste away. Whooping-cough no longer stay” 

[EVC, . 153], chincough (cough?): „Under the briar, and over the briar, I wish 
to leave the chincough here” [EVC, . 156], chicken pox –  [ ,
. 1, . 194]: „Ringworm, Wild Titters, Burn-gout, Itching gout, Smarting gout, 
Water gout, chicken [EVC, . 129], ague – ,  [ , . 1, 
. 41]: „Ague, ague, I thee defy; Ague, ague to this tree I tie thee” [EVC, . 134, 

101].
 „ , ” -

,
: : „ , , ?” [ , c. 131], hiccup – -

 [ , . 1, . 535]: „Hickup, snickup, Rise up, right up! Three drops in the 
cup, Are good for the hiccup” [EVC, . 146],  – ,

8: „ […] ,

, , , , -

” [ , c. 110],  – ,  – 
 [ , . 3, . 507]: „ . ,

” [ , . 109], : „ , […] -

” [ , . 54], burn-gout (gout –  [ , . 1, . 489]): 
„Ringworm, Wild Titters, Burn-gout, Itching gout, Smarting gout, Water gout, 

chicken” [EVC, . 129].
 „ , ” -

, , , :  – 
 – ,

[ , . 8, . 46]: „ , ,

” [ , . 48],  – .  – 
-  [ , . 10, . 481]: „ , -

, , , , , ,

” [ , . 94],  – . ,
[ , . 6, . 218]: „ , , ,

” [ , . 96].
-

, .

8 . , ,  2002, . 21
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„ , ”:  – .
 [ , . 6, . 560], -
: „ , c , , , ”

[ , . 199],  – ,
 [ , . 4, . 645]: „ , , , , ,

” [ , . 197],  – ,  [ , . 2, 
. 419], : „ , ,

” [ , . 197],  – ,
[ , . 9, . 457]: „ , , ” [ ,
. 197]. - ( )  – 

 – , o
.  – . , :

„ , , , […] ” [ , . 196].

, , , : „ -
, ”:  – 

,
 [C , . 2, . 542]: „ - ,

[…] !” [ , . 117],  – 
,  [ , . 1, . 186]: 

„ […]!” [ , . 122],  – .  [ , . 8, 
. 598], , -

: „ ,

, , , ” [ , . 66]. 
- -

 „ , ”:  – 
, -  [ , . 8, . 447]: „

, , ,

” [ , . 87], wounds – , ,  [ , . 2, 
. 700]: „For þe woundes þat God sofrid on þe crois for to by us out of al the 
world” [EVC, . 112], sprain – '  [ , . 2, . 417]: „In the 
name of the Father and the Son and of the Holy Ghost I cast this sprain away. 

Amen. So be it.” [EVC, c. 96], strain: „Christ rode over the bridge, Christ rode 
under the bridge… strain to strain” [EVC, . 97].

, ,

.
- „ ’ ”:  – 
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 [ , . 6, . 104]: „ , ,

, !” [ , . 181], : „ -

, , ” [ , . 37], :

„ , […] !” [ , c. 180], barleycorns – ,
[ , . 1, . 103]: „Snail, snail, put out your horns, I’ll give you bread and 
barleycorns” [EVC, . 151], : „ , , ” [ ,
. 181, 164, 123], orn –  [ , . 1, . 237]: „Snail, snail, put out your 
horn, we want some rain to grow our corn. Out, horn, out” [EVC, . 153], :

„ , , !” [ , . 180], : „ , […] !” [ ,
c. 180];

, ,
-  – „ ”,

, :
1) ’ :  –  [ , . 4, . 201]: „ ? – ”.

[ 3, . 131]; 

2) : „ , ! ” [ , . 116];
3) : : „ , , ,  ( )

” [ , . 53], : „ ” [ , . 88], :

„ , […] ”

[ , . 127], : „ , ” [ , . 183];
4) : : „ , !”

[ , . 163], cake – , ,  [ , . 1, . 168]: „Peter
stands at the toll-gate, Beggin’ butter for his cake” [EVC, . 19];

5) : : „ , , !” [ ,
. 174];

6) : : „ ,

” [ , . 95];
7) :  – ,

 [ , . 4, . 133]: „ !” [ , . 183];
8) : : „ , ,

” [ , . 110];
9) : – ,

 [ , . 2, . 211]: „
, !”

[ , . 189];
10) : : „ ’ ,

…” [ , . 70, 135-136], milk –  [ , . 1, . 727]: „Cush-a cow 
bonny, come let down your milk, And I will give you a gown of silk, A gown of silk 
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and a silver tee, If you will let down your milk to me” [EVC, . 142], butter – 
, . 1, . 164]: „Churn, butter” [EVC, . 19]; 

11) : : „ ” [ , c. 123], „Snail, […] Bro-
ther and sister are in the back-yard, Begging for barley bread” [EVC, . 151];

12) : mackerel – . ,  [ , . 1, . 697]: „Watch, 
barrel, watch, Mackerel for to catch” [EVC, . 157].

„ ”

:  ( ,  – ’  – 
, , ,

 [ , . 1, . 288]: „ , ” [ , . 124],
-  – .  [ , . 4, . 625]: „
, , - ” [ , . 140],  – 

 – ,
, ;

, , , ,  [ , . 11, . 362]: „ ”

[ , . 140]. 
- „ . ”

:  – „ , ” [ ,
. 152], – . .

,

,
[ , . 36]. 

, : „ ”

[ , . 114], „ , ” [ , c. 150], ,

– „ , […] […] , ” [ ,
c. 135-136],  – , „ , , -

” [ , . 152], Jordan – „Oure lord ihesu crist in bethleem was born I-bap-
tized he was the þe watire of flom Iordan” EVC, . 95, 107],  –”

, ,

, , ” [ , c. 188];
’  – , ,

 [ , . 4, . 554]: „ , ’ ”

[ , . 149]; : „ ” [ , . 188], :

„ , , , , , ” [ ,
. 197], marsh – , ,  [ , . 1, . 709]: „Cow’s gone to 
th’ marsh” [EVC, . 19];

„ ”: weather –  [ , . 2, . 664]: „Raine, 
raine, goe to Spain: fair weather come againe” [EVC, . 150], : „ ,
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, !” [ , c. 174], rain –  [ , . 2, . 203]: 
„Raine, raine, goe to Spain: fair weather come againe” [EVC, . 150], :

„  […] ” [ , c. 172], : „ , , ” [ ,
. 178], : „ , ! , -

, , , ” [ , . 171], frost – ,
 [ , . 1, . 455]: „There came three Angells out of the East… the other 

brought frost” [EVC, . 116], : „ […] ” [ , c. 172], :

„ ” [ 3, . 114], wind –  [ , . 2, . 685]: „Watch, barrel, 

watch, Mackerel for to catch. What may they be? Like blossoms on the tree. Some 

by their noses, Some by their fin, God send twenty last And a fair wind in! Please 

God we may have a good haul” [EVC, . 157].
, , - -

.
,

.

.

EVC – J. R o p e r, English Verbal Charms, Helsinki 2005. 
 – -  2 , . . , . I-II,  1996. 

 – , - ...: . ( ), .
. . , . . ,  1991. 

 –  11 , . . . , . I-XI, :
 1970-1980. 

 – , . . . , . . ,  1993. 

P i c k e r i n g D., Dictionary of Superstitions, New York: Cassell Wellington House 1995. 

R o p e r J., English Verbal Charms, Helsinki: Suomalainen Tiedeakatemia Academia 
Scientiarum Fennica 2005. 

- :  2 , . . , . I-II, : „ ” 1996. 
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, - ...: . ( ), . . . -
, . . , : „ ” 1991. 

., , : „ ” 2002. 

. ., , :
„ ” 1981. 

. ., - : . -

. - , : „ ” 2006. 

., .

,  1917. 

. ., , : „ ” 1999. 

 11 , . . . , . I-XI, : „
” 1970-1980. 

. ., , : „
” 1996. 

, . . . , . . , : „ ” 1993. 

. ., a , : „ ” 2007. 

. ., -

 ( ) [ :] Etnolingwistyka. Problemy 

j zyka i kultury, t. XIII, red. J. Bartmi ski, Lublin: „Wydawnictwo UMCS” 2001, 
s. 169-178. 

PORÓWNANIE ANGIELSKIEGO I UKRAI SKIEGO S OWNIKA LEKSEMÓW 
WYST PUJ CYCH W TEKSTACH „ZAMÓWIE ”/ZAKL

S t r e s z c z e n i e

W artykule dokonano analizy s ownika wyrazów wyst puj cych w tekstach zamówie
angielskich i ukrai skich wybranych z kilku s owników. Analizowane s ownictwo upo-
rz dkowano w poszczególnych grupach leksyko-tematycznych. Tematyka tekstów wyja -
nia charakter ich uk adania, pierwotny wiatopogl d oraz mentalno .
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LEXICON OF ENGLISH AND UKRAINIAN CHARMS  
THROUGH CONTRASTIVE ANALYSIS 

S u m m a r y  

The article views the lexicon of English and Ukrainian charms in contrastive analysis. 
The lexicon of charms under analysis is presented by lexical and thematic groups, 
subgroups with their allomorphic and isomorphic features.The variety of themes reveals 
the way charms were composed, the system of the primitive mentality conception of the 
world. 

S owa kluczowe: s ownik (leksykon), tekst zamówie , j zyk angielski, j zyk 
ukrai ski.

: , , ,
.

Key words: lexicon, charms, English, Ukrainian. 


